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Technical Specifications:
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Name
Model
Material
Input Voltage
Lamp Holder
Product Size

Floor lamp
MTS-001YK
Metal + Fabric
AC  110-240V~  50/60Hz
E26/E27

Base diameter 28 cm, height 170 cm, lampshade diameter 30 cm

Package List:
Number
①

②

③

④

⑤

⑥

Part Name
Lampshade
Light Pole
Base
User Guide
Light bulb
Remote Control 

Quantity
1
4
1
1
1
1

Installation Steps:
1. Before starting installation, please check whether the parts are complete. If they are missing or 

damaged, please contact us immediately.
2. Screw the light pole ①,②,③,④ clockwise on to the base (and tignten them)

30CM

28CM

Lampshade

Light pole

Base

Light pole

Light pole

Light pole 4

170CM
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Confirm safety: Make sure the lamp is powered off. You can turn olf the branch circuit breaker for 
double proteclion.
Installation operation:
-Screw-in bulb: Hold the threaded part of the bulb and screw the bulb clockwise into the lamp 
holder. Tighten it until the bulb is fim but not too hard to prevent damage to the lamp holder or 
bulb.
Check stability: After installation, shake the bulb gently to confirm that it is not loose or shaking.

1.

2.

3.

As shown in the figure, please embed part number 2 into the inner periphery of the lampshade for 
assembly ==》Similarly, embed part 3 into the inner periphery of the lampshade ==》Glue the 
edge of the lampshade with Velcro.

3.

4.Install the bulb.
5.Pull out the power cord and plug it in.
6.Turn on the switch, begin to use.

1

1

1

2

2
3

*Light bulb installation precautions:



BULB SPECIFICATION
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REMOTE CONTROL
The Remote distance is within 25ft (7.62 m). It is magnetic so that you can stick it on the lamp pipe 

3

and other magnetic surfaces.

Note:
1. If the part is loose, please pull it off!
2.

the waranty at your own risk! lf a fault occurs, turn off the power, unplug the power cord, and 
contact your dealer in good time.

Do not use this product near heat sources (such as radiators, ventilation holes, stoves, open flame, 
or other heating appliances)!

3. Do not let children under 12 years use alone!
4. Do not use this product at temperatures below -10°C or above 40°C!
5. Do not expose it to moisture, liquids or high temperatures!
6. Do not plug in or pull the plug with wet hands to avoid electric shock!
7. Do not disassemble or repair this product yourself! Unauthorized disassembly does not guarantee 

Cleaning Method:
1. To keep it light, please clean it regularty (half a year)
2. To remove the product, unplug the power cord.
3.

abrasives.
Clean the lamp with a soft, dry cloth. Do not use any cleaners with chemicals, solvents, or harsh 

Color Temperature

Wattage

Dimmable

Lifespan

Protection class

Luminous Flux

3000K-6000K

9 W

Yes

30,000 Hrs

IP20

860 LM±10%

ON/OFF

1-hour timer

Reduce Brightness

Increase Brightness

Increase color temperature

Reduce color temperature Night light mode

Working mode

Reading mode

Maximum Brightness

Change color temperature 

Care mode

(3000K/4000K/6000K)

Note: This remote control can only be used with the bulbs we provide.

Note: You can also use other E26/E27 base bulbs, the maximum wattage is 60W.

!

!

!



Technische Daten:
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Name
Modell
Material
Eingangsspannung
Lampenfassung
Produktgröße

Stehleuchte
MTS-001YK
Metall + Stoff
AC  110-240V~  50/60Hz
E26/E27
Sockeldurchmesser 28 cm, Höhe 170 cm,
 Lampenschirmdurchmesser 30 cm

Paketliste:
Nummer
①

②

③

④

⑤

⑥

Teilebezeichnung
Lampenschirm
Lichtmast
Sockel
Benutzerhandbuch
Glühbirne
Fernbedienung

Menge
1
4
1
1
1
1

Installation Steps:
1.

fest).

Bitte überprüfen Sie vor der Montage die Vollständigkeit der Teile. Sollten Teile fehlen oder 
beschädigt sein, kontaktieren Sie uns bitte umgehend.

2. Schrauben Sie die Lichtmasten ①,②,③ und ④ im Uhrzeigersinn auf den Sockel (und ziehen Sie sie 

30CM

28CM

Lampenschirm

Lichtmast

Base

Lichtmast

Lichtmast

Lichtmast 4

170CM
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Sicherheit: Stellen Sie sicher, dass die Lampe ausgeschaltet ist. Sie können den Leitungss-
chutzschalter für doppelten Schutz ausschalten.
Installation:
- Glühbirne einschrauben: Halten Sie das Gewinde der Glühbirne fest und schrauben Sie die 
Glühbirne im Uhrzeigersinn in die Fassung. Ziehen Sie die Glühbirne fest, aber nicht zu fest, um 
Schäden an der Fassung oder der Glühbirne zu vermeiden.
Stabilität prüfen: Schütteln Sie die Glühbirne nach der Installation vorsichtig, um sicherzustellen, 
dass sie nicht locker ist oder wackelt.

1.

2.

3.

Setzen Sie Teil 2 wie in der Abbildung gezeigt in den inneren Rand des Lampenschirms ein. ==》 
Setzen Sie Teil 3 analog in den inneren Rand des Lampenschirms ein. ==》 Kleben Sie den Rand 
des Lampenschirms mit Klettverschluss fest.

3.

4. Setzen Sie die Glühbirne ein.
5. Ziehen Sie das Netzkabel heraus und stecken Sie es ein.
6. Schalten Sie den Schalter ein und beginnen 
Sie mit der Inbetriebnahme.

1

1

1

2

2
3

*Vorsichtsmaßnahmen bei der Installation der Glühbirne:



FERNBEDIENUNG
Die Reichweite der Fernbedienung beträgt maximal 7,62 m. Dank ihrer Magnetfunktion können Sie 

Leuchtmittelspezifikation

DE 06

sie an Lampenrohren und anderen magnetischen Oberflächen befestigen.

Hinweis:
1. Falls ein Teil lose ist, ziehen Sie es bitte ab!
2. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen (wie Heizkörpern, Lüftungsöff

schlag zu vermeiden!

-
nungen, Öfen, offenem Feuer oder anderen Heizgeräten)!

3. Lassen Sie Kinder unter 12 Jahren nicht unbeaufsichtigt damit arbeiten!
4. Verwenden Sie dieses Produkt nicht bei Temperaturen unter -10 °C oder über 40 °C!
5. Setzen Sie es keiner Feuchtigkeit, Flüssigkeiten oder hohen Temperaturen aus!
6. Stecken Sie den Stecker nicht mit nassen Händen ein oder ziehen Sie ihn heraus, um einen Strom-

7. Demontieren oder reparieren Sie dieses Produkt nicht selbst! Unbefugtes Demontieren führt nicht 
zum Garantieverlust und erfolgt auf eigene Gefahr! Im Falle eines Defekts schalten Sie das Gerät 
aus, ziehen Sie den Netzstecker und wenden Sie sich umgehend an Ihren Händler.

Reinigung:
1. Reinigen Sie die Lampe regelmäßig (halbjährlich), um die Leuchtkraft zu erhalten.
2. Ziehen Sie zum Entfernen den Netzstecker.
3. Reinigen Sie die Lampe mit einem weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie keine Reinigungsmit

tel mit Chemikalien, Lösungsmitteln oder aggressiven Scheuermitteln.
-

Farbtemperatur

Wattzahl

Dimmbar

Lebensdauer

Schutzklasse

Lichtstrom

3000K-6000K

9 W

Ja

30.000 Std.

IP20

860 LM±10%

EIN/AUS

1-Stunden-Timer

Helligkeit reduzieren

Helligkeit erhöhen

Farbtemperatur erhöhen

Farbtemperatur reduzieren Nachtlichtmodus

Arbeitsmodus

Lesemodus

Maximale Helligkeit

Farbtemperatur ändern 

Pflegemodus

(3000 K/4000 K/6000 K)

Hinweis: Diese Fernbedienung ist nur mit den von uns mitgelieferten Glühbirnen 
kompatibel.

Hinweis: Sie können auch andere Glühbirnen mit E26/E27-Sockel verwen
den. Die maximale Wattzahl beträgt 60 W.

!

!

!



Liste Des Paquets:

DE 03

Spécifications Techniques :
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Nom
Modèle
Matériau
Tension d'entrée
Douille
Dimensions

Lampadaire
MTS-001YK
Métal + Tissu
AC  110-240V~  50/60Hz
E26/E27
Diamètre de la base 28 cm, hauteur 170 cm, diamètre de 
l'abat-jour 30 cm

Numéro
①

②

③

④

⑤

⑥

Nom du produit
Abat-jour
Pôle de lampe
Douille
Manuel d’utilisation
Ampoule
Télécommande

Nombre
1
4
1
1
1
1

Étapes d'installation :
1.

serrez-les).

Avant de commencer l'installation, veuillez vérifier que les pièces sont complètes. Si elles sont 
manquantes ou endommagées, veuillez nous contacter immédiatement.

2. Vissez les tiges lumineuses ①,②,③ et ④ dans le sens des aiguilles d'une montre sur la base (et 

30CM

28CM

Abat-jour

Pôle de lampe

Base

Pôle de lampe

Pôle de lampe

Pôle de lampe 4

170CM
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Sécurité : Assurez-vous que la lampe est éteinte. Vous pouvez désactiver le disjoncteur pour une 
double protection.
Installation :
- Vissage de l'ampoule : Tenez la partie filetée de l'ampoule et vissez-la dans le support dans le 
sens des aiguilles d'une montre. Serrez jusqu'à ce que l'ampoule soit bien fixée, sans trop serrer 
pour éviter d'endommager le support ou l'ampoule.
Vérification de la stabilité : Après l'installation, secouez doucement l'ampoule pour vérifier qu'elle 
est bien fixée.

1.

2.

3.

Comme indiqué sur la figure, insérez la pièce 2 à l'intérieur de l'abat-jour pour l'assemblage. De 
même, insérez la pièce 3 à l'intérieur de l'abat-jour. Collez le bord de l'abat-jour avec du velcro.

3.

4. Installez l'ampoule.
5. Débranchez le cordon d'alimentation et branchez-le.
6. Allumez l'interrupteur et commencez à utiliser.

1

1

1

2

2
3

*Précautions d'installation de l'ampoule :



Luminosité maximale

Mode veilleuse

Mode travail

Mode lecture

Changement de température de couleur 

Mode entretien

(3000K/4000K/6000K)

SPÉCIFICATIONS DE L'AMPOULE

TÉLÉCOMMANDE
La télécommande a une portée de 7,62 m (25 pieds). Magnétique, elle peut être fixée sur le tube de 
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la lampe ou toute autre surface magnétique.

Remarque :
1. Si une pièce est desserrée, retirez-la !
2.

d’électrocution !

N’utilisez pas ce produit à proximité de sources de chaleur (radiateurs, bouches d’aération, 
cuisinières, flammes nues ou autres appareils de chauffage) !

3. Ne laissez pas les enfants de moins de 12 ans l’utiliser seuls !
4. N’utilisez pas ce produit à des températures inférieures à -10 °C ou supérieures à 40 °C !
5. Ne l’exposez pas à l’humidité, aux liquides ou à des températures élevées !
6. Ne branchez pas et ne débranchez pas la prise avec les mains mouillées pour éviter tout risque 

7. Ne démontez pas et ne réparez pas ce produit vous-même  ! Tout démontage non autorisé 
annule la garantie, à vos risques et périls ! En cas de dysfonctionnement, coupez l’alimentation, 
débranchez le cordon d’alimentation et contactez votre revendeur au plus vite.

Méthode de nettoyage :
1. Pour maintenir l’éclairage, nettoyez-le régulièrement (tous les six mois).
2. Pour retirer le produit, débranchez le cordon d’alimentation.
3.

produits chimiques, des solvants ou des abrasifs agressifs.
Nettoyez la lampe avec un chiffon doux et sec. N'utilisez pas de nettoyants contenant des 

Température de couleur

Puissance

Intensité variable

Durée de vie

Classe de protection

Flux lumineux

3000K-6000K

9 W

Oui

30 000 h

IP20

860 LM±10%

Marche/Arrêt

Minuterie d'une heure

Réduire la luminosité

Remarque : Vous pouvez également utiliser d'autres ampoules à culot E26/
E27

Remarque : Cette télécommande ne peut être utilisée qu'avec les

Augmenter la luminosité

Réduire la température de couleur

 ampoules fournies.

, la puissance maximale étant de 60 W.

!

!

!

Augmenter la température 
de couleur



30CM

28CM

Paralume

Palo della luce

Base

Palo della luce

Palo della luce

Palo della luce 4

170CM
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Elenco dei pacchetti:
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Specifiche tecniche:
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Nome
Modello
Materiale
Tensione di ingresso
Portalampada
Dimensioni del prodotto

Lampada da terra
MTS-001YK
Metallo + Tessuto
AC  110-240V~  50/60Hz
E26/E27

Diametro base 28 cm, altezza 170 cm, diametro paralume 30 cm

Numero
①

②

③

④

⑤

⑥

Nome del prodotto
Paralume
Asta della lampada
Portalampada
Manuale utente
Lampadina
Telecomando

Nome
1
4
1
1
1
1

Fasi di installazione:
1. Prima di iniziare l'installazione, verificare la completezza dei componenti. Se risultano mancanti o 

danneggiati, contattarci immediatamente.
2. Avvitare il palo della luce ①,②,③,④ in senso orario alla base (e serrarli).
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Verificare la sicurezza: assicurarsi che la lampada sia spenta. È possibile disattivare l'interruttore 
differenziale per una doppia protezione.
Operazione di installazione:
- Avvitamento della lampadina: tenere la parte filettata della lampadina e avvitarla in senso 
orario nel portalampada. Serrare fino a quando la lampadina non è saldamente fissata, ma non 
troppo forte per evitare danni al portalampada o alla lampadina stessa.
Verificare la stabilità: dopo l'installazione, agitare delicatamente la lampadina per verificare che 
non sia allentata o che non vibri.

1.

2.

3.

Come mostrato in figura, incastrare il componente numero 2 nel bordo interno del paralume per 
il montaggio ==》Allo stesso modo, incastrare il componente numero 3 nel bordo interno del 
paralume ==》Incollare il bordo del paralume con il velcro.

3.

4. Installare la lampadina.
5. Estrarre il cavo di alimentazione e collegarlo.
6. Accendere l'interruttore e iniziare a utilizzare.

1

1

1

2

2
3

*Precauzioni per l'installazione della lampadina:



SPECIFICHE DELLA LAMPADINA

TELECOMANDO
La distanza del telecomando è di 7,62 m. È magnetico, quindi può essere attaccato al tubo della 

IT 12

lampada e ad altre superfici magnetiche.

Nota:
1. Se il componente è allentato, staccarlo!
2.

la garanzia a proprio rischio e pericolo! In caso di guasto, spegnere l'alimentazione, scollegare il 
cavo di alimentazione e contattare tempestivamente il rivenditore.

Non utilizzare questo prodotto vicino a fonti di calore (come termosifoni, fornelli, stufe, fiamme 
libere o altri apparecchi di riscaldamento)!

3. Non lasciare che i bambini di età inferiore ai 12 anni lo usino da soli!
4. Non utilizzare questo prodotto a temperature inferiori a -10 °C o superiori a 40 °C!
5. Non esporlo a umidità, liquidi o alte temperature!
6. Non collegare o staccare la spina con le mani bagnate per evitare scosse elettriche!
7. Non smontare o riparare questo prodotto da soli! Lo smontaggio non autorizzato non garantisce 

Metodo di pulizia:
1. Per mantenerla accesa, pulirla regolarmente (ogni sei mesi)
2. Per rimuovere il prodotto, scollegare il cavo di alimentazione.
3.

chimiche, solventi o abrasivi aggressivi.
Pulire la lampada con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare detergenti contenenti sostanze 

Temperatura di colore

Potenza

Dimmerabile

Durata

Classe di protezione

Flusso luminoso

3000K-6000K

9 W

Sì

30.000 ore

IP20

860 LM±10%

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

Timer di 1 ora

Riduzione luminosità

Aumento luminosità

Aumento temperatura colore

Riduzione temperatura colore

Luminosità massima

Modalità luce notturna

Modalità di lavoro

Modalità lettura

Modalità cura

Nota: è possibile utilizzare anche altre lampadine con attacco E26/
E27

Nota: questo telecomando può essere utilizzato solo con le lampadine da noi fornite.

, la cui potenza massima è di 60 W.

!

!

!

Modifica temperatura colore 
(3000K/4000K/6000K)



30CM

28CM

Pantalla de 
lámpara

Poste de luz

Base

Poste de luz

Poste de luz

Poste de luz 4

170CM
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Contenido en el paquete:
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Especificaciones técnicas:
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Nombre
Modelo
Material
Voltaje de entrada
Portalámparas
Tamaño del producto

Lámpara de pie
MTS-001YK
Metal + Tela
AC  110-240V~  50/60Hz
E26/E27
Diámetro de la base: 28 cm, altura: 170 cm, diámetro de la 

 pantalla: 30 cm

Número
①

②

③

④

⑤

⑥

Nombre del producto
Pantalla
Poste
Base
Manual del usuario
Bombilla
Control remoto

Número
1
4
1
1
1
1

Pasos de instalación:
1. Antes de comenzar la instalación, compruebe que las piezas estén completas. Si faltan o están 

dañadas, póngase en contacto con nosotros de inmediato.
2. Atornille los postes de luz ①,②,③ y ④ en sentido horario a la base (y apriételos).
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Confirme la seguridad: Asegúrese de que la lámpara esté apagada. Puede desactivar el disyun-
tor para una doble protección.
Operación de instalación:
- Enrosque la bombilla: Sujete la parte roscada de la bombilla y enrosque la bombilla en el 
portalámparas en sentido horario. Apriétela hasta que esté firme, pero no demasiado fuerte para 
evitar dañar el portalámparas o la bombilla.
Verifique la estabilidad: Después de la instalación, agite la bombilla suavemente para confirmar 
que no esté suelta ni se mueva.

1.

2.

3.

Como se muestra en la figura, incruste la pieza número 2 en el interior de la pantalla para el 
montaje. → "De igual forma, incruste la pieza número 3 en el interior de la pantalla. → "Pegue el 
borde de la pantalla con velcro.

3.

4. Instale la bombilla.
5. Desconecte el cable de alimentación y conéctelo.
6. Encienda el interruptor y empiece a usar la lámpara.

1

1

1

2

2
3

*Precauciones para la instalación de la bombilla:



ESPECIFICACIONES DE LA BOMBILLA

MANDO A DISTANCIA
El mando a distancia se encuentra a 7,62 m (25 pies). Es magnético, por lo que se puede pegar al 

ES 15

tubo de la lámpara y a otras superficies magnéticas.

Nota:
1. Si alguna pieza está suelta, ¡sáquela!
2.

garantía, bajo su propio riesgo. En caso de fallo, apague el aparato, desenchufe el cable de 
alimentación y póngase en contacto con su distribuidor a tiempo.

No utilice este producto cerca de fuentes de calor (como radiadores, rejillas de ventilación, 
estufas, llamas abiertas u otros aparatos de calefacción).

3. No permita que los niños menores de 12 años lo utilicen solos.
4. No utilice este producto a temperaturas inferiores a -10 °C ni superiores a 40 °C.
5. No lo exponga a la humedad, líquidos ni altas temperaturas.
6. No enchufe ni desenchufe el cable con las manos mojadas para evitar descargas eléctricas.
7. No desmonte ni repare este producto usted mismo. El desmontaje no autorizado no cubre la 

ESPECIFICACIONES DE LA BOMBILLA
1. Para mantener la lámpara encendida, límpiela regularmente (cada seis meses).
2. Para retirar el producto, desenchufe el cable de alimentación.
3.

disolventes ni abrasivos fuertes.
Limpie la lámpara con un paño suave y seco. No utilice limpiadores con productos químicos, 

Temperatura de color

Potencia

Regulable

Vida útil

Clase de protección

Flujo luminoso

3000K-6000K

9 W

Sí

30 000 h

IP20

860 LM±10%

ENCENDIDO/APAGADO

Temporizador de 1 hora

Reducir brillo

Aumentar brillo

Aumentar temperatura de color

Reducir temperatura de color

Brillo máximo

Modo luz nocturna

Modo trabajo

Modo lectura

Modo cuidado

Nota: También puede utilizar otras bombillas con casquillo E26/
E27

Nota: Este mando a distancia solo es compatible con las bombillas que 
proporcionamos.

; la potencia máxima es de 60 W.

!

!

!

Cambio de temperatura de color 
(3000K/4000K/6000K)



Made in China


